
"Поговори с Салазаром на парселтанге", - посоветовал Северус, и Гарри нерешительно
подчинился.

Однако Салазар с насмешкой ответил на его вопрос. "Я не думаю, что можно подкупить
распределительную шляпу. Годрик был одним из самых могущественных волшебников нашего
времени и умело зачаровал Софо, чтобы она правильно выполняла свою работу".

"Да, Сссир. Простите, сэр, где-нибудь в застенке есть портрет профессора Гриффиндора, где я
могу с ним поговорить?".

"В покоях основателей", - шипел в ответ Салазар. "Как наследник всех нас четверых, ты должен
иметь к ним доступ".

С этими словами ворчливый древний волшебник исчез с портрета, заставив Гарри глубоко
вздохнуть, после чего он пересказал разговор с Северусом.

"Салазар очень угрюм. Ты тут ни при чем", - ответил Северус. Его голос звучал твердо и
обнадеживающе, и Гарри медленно расслабился. "Значит, он не сказал тебе, где находятся эти
покои основателей?"

"Нет, сэр".

Северус глубоко вздохнул. "Мне жаль, Гарри, но я не верю, что могу тебе чем-то помочь. Если
Салазар и захочет кому-то рассказать, то это будешь ты, не только потому, что ты его
наследник, но и потому, что он, похоже, питает к тебе слабость из-за твоей способности
говорить на парселтонге."

"Но вы глава дома Слизерин". "Это должно повлиять", - с недоверием подумал Гарри.

Северус усмехнулся. "Когда я только переехал в эти комнаты, вход охранял молодой
волшебник по имени Бенджамин. Однако однажды на портрете появился Салазар и прогнал
Бенджамина. Я помню, что он долго сопротивлялся, но в конце концов ему пришлось уйти.
Салазар потребовал, чтобы именно он охранял покои главы дома. С тех пор он и его змея
охраняют наши комнаты. Возможно, ты сможешь попросить его снова, когда он будет в
хорошем настроении".

Гарри понимающе кивнул; тем не менее, он был разочарован тем, что не смог помочь
близнецам подкупить шляпу. Он тихо сообщил Джинни об этом.

'Все в порядке, Гарри. Спасибо, что пытаешься им помочь, но они справятся. Они
действительно классные. Я думаю, папа был прав, когда сказал, что они найдут свой путь. Ах, я
не могу дождаться, когда тоже смогу стать студентом Хогвартса".



"Я тоже", - подумал Гарри, хотя ему пришлось признаться самому себе, что он очень доволен
своей жизнью сейчас.

…

Со своего места между Тонкс и Чарли Гарри наблюдал за церемонией Сортировки. Казалось,
прошло много времени, прежде чем Минерва наконец позвала Фреда Уизли к табурету, на
котором должны были сидеть ученики, чтобы заместитель директора надела им на голову
Сортировочную шляпу.

'Смотри!' вдруг с явным весельем подумала Люси и передала ему образ обоих близнецов,
вместе подходящих к шляпе.

"Мистер Джордж Уизли, пожалуйста, подождите, пока подойдет ваша очередь". Голос
Минервы был резким, и Гарри надеялся, что добрая ведьма никогда не будет использовать этот
голос по отношению к нему.

Однако прежде чем близнецы успели как-то отреагировать, Сортировочная шляпа заговорила.
"Я - могущественный магический артефакт. Неужели вы не верите, что я смогу справиться с
близнецами? А вот этот табурет - нет, так что, пожалуйста, садитесь на пол".

"Софо, пожалуйста, веди себя прилично". Голос директора был мягким, но твердым; однако на
этот раз Сортировочная шляпа не потрудилась ответить.

Гарри мог слышать хихиканья по всему Большому залу, в то время как близнецы сидели рядом
друг с другом на полу перед табуретом. Он с недоумением наблюдал, как Сортировочная
шляпа увеличила свой ободок, чтобы он поместился над головами обоих мальчиков, а затем
Минерва послушно надела его на их головы. Ух ты, эта магия совершенно не похожа на то, что
я чувствовал раньше", - подумала Гарри в восхищении от того, что в воздухе витала древняя
магия. Если Хогвартс был построен тысячу лет назад, то и Шляпе должно быть тысяча лет", -
подумал Гарри в изумлении.

Вокруг царила тишина. Гарри показалось, что прошло больше времени, по сравнению с
Сортировкой других учеников, которые уже были распределены по своим домам.

Наконец, Шляпа крикнула: "Слизерин и Слизерин".

"Спасибо, Софо..."

"... Мы твои должники", - услышал он возглас близнецов, после чего они осторожно передали
Сортировочную шляпу обратно заместителю директора и подошли к столу Слизерина под
оглушительные аплодисменты, раздававшиеся по всему Большому залу.



«Завтра утром я буду сидеть за столом Слизерина", - решил Гарри, чувствуя огромную радость
за близнецов.

«Ты был прав. Твои братья классные", - подумал Гарри, обращаясь к Джинни. Кстати, они оба в
Слизерине".

«О, это здорово. Спасибо, Гарри, что рассказал мне". Джинни была рада за своих братьев.
'Слава Мерлину', - подумал Гарри. 'Это то, чего они хотели, в конце концов'.

«Гарри, если ты не против, ты можешь присоединиться ко мне на собрании Слизерина сразу
после пира", - пригласил Северус, заставив Гарри улыбнуться своему приемному отцу.

«Большое спасибо. Я с удовольствием", - быстро ответил он, отвлекшись на изображение Люси
с яствами, появившимися на столах.

"Они первые Уизли, которых поместили в другой дом, кроме Гриффиндора, примерно за двести
лет", - заявил Чарли, усмехаясь. "Для них это нормально".

"Они проблемные со всех точек зрения". Голос Перси был мрачным, и Гарри не мог не
почувствовать сильную неприязнь к старшему мальчику.

"Я думаю, они классные", - прошептал он, только чтобы Чарли и Тонкс услышали.

"Так и есть", - подтвердил Чарли.

"Профессор Снейп сказал мне, что они также являются первыми студентами-ассистентами по
крайней мере за двести лет".

Чарли кивнул с явным энтузиазмом. "Это братья, которыми можно гордиться. Хотя наша мама
так не считает. Я уверен, что она пошлет им громовещатель".

"Возможно, она пошлет его и тебе, потому что ты не позаботился о них должным образом", -
проворчала Тонкс, сменив зеленые волосы на розовые, и широко улыбнулась.

Чарли пожал плечами. "Ну что ж, я не против, чтобы завтра утром за завтраком всех ждали
новые развлечения".

Однако не прошло и следующего утра, как по всему Большому залу раздалось первое письмо.

Пиршество еще продолжалось, хотя все уже заканчивали десерт, и громкое возбужденное
журчание по всему Большому залу сменилось более тихим бормотанием, когда к столу



Слизерина подошла старая амбарная сова. Хотя Гарри не мог ее видеть, так как Люси спала на
его ногах, он почувствовал переполох, который прекратил все остальные разговоры,
доносившиеся со столов домов.

"Это наша старая сова, и она несет красный конверт", - шепнул ему Чарли, прежде чем Люси
повернула голову, чтобы передать правильное изображение.

Мгновение спустя голос Молли Уизли наполнил Большой зал.

"Фред и Джордж Уизли, вы позорите семью. За сотни лет все Уизли были отсортированы в
Гриффиндор. Как вы смеете позволять себе быть отсортированными в Слизерин? Вы..."

Гарри перестал слушать, чувствуя полное отвращение к матери близнецов. 'Она их мама и к
тому же ведьма. Она должна принимать близнецов такими, какие они есть", - подумал он с
недоверием. 'Вот больная».

'Не слушайте ее', - подумал он, обращаясь сразу к обоим близнецам, надеясь, что они оба
смогут принять его послание. Я думаю, что вы абсолютно нормальные, и Чарли с Джинни тоже
так думают".

«Покажи мне, пожалуйста, близнецов", - попросил он Люси, чья голова поднялась достаточно
быстро, чтобы увидеть, как они оба насмешливо кланяются в его сторону.

…

После ужина Гарри и Люси последовали за Северусом в общую комнату Слизерина, где к их
приходу все студенты уже сидели в большом кругу на полу.

"Подождите минутку", - приказал Северус и, как только студенты затихли, представил их. "Это
мой сын Гарри и его знакомая Люси. Хотя Гарри всего девять лет и он еще не студент, он будет
посещать Зелья вместе с новыми первокурсниками. Гарри, пожалуйста, присядь где-нибудь".

"Гарри, сюда!"

Улыбаясь, Гарри последовал одновременному приглашению близнецов и опустился на
предложенное место между ними. Люси с грохотом опустилась на пол перед ними, вызвав смех
сидящих рядом студентов.

"Она великолепна", - услышал Гарри шепот одной из девочек с явным восхищением.

"Так и есть", - подумал он, чувствуя себя очень счастливым от того, что у него есть такая
замечательная собака.



…

Посещая уроки зелий вместе с близнецами, Гарри с удивлением понял, что гриффиндорцы
очень боятся Северуса. «Интересно, почему? Он очень милый", - подумал Гарри, хотя ему
пришлось признаться себе, что Северус мог быть откровенно злым, если кто-то был, как
называл его опекун, неспособным в Зельях.

"У них нет правильных привычек в учебе", - объяснил Северус, когда однажды вечером
затронул эту тему. "Хотя я велел своим Слизеринцам разделиться на учебные группы и
заниматься вместе в общей комнате, студенты из других домов, похоже, делают, что хотят,
может быть, кроме Когтеврана, которые, как известно, много учатся. Большинство
гриффиндорцев откровенно ленивы, как и пуффендуйцы".

"Жаль, что Нина и Тони не смогут посещать занятия вместе со мной через два года", - подумал
Гарри. Хотя он иногда навещал своих друзей в покоях эльфов ранними вечерами, он бы
предпочел в дальнейшем учиться вместе с ними. 'Они домовые эльфы', - с грустью подумал он.
Возможно, они могли бы посещать Хогвартс в качестве студентов, если бы были свободными
эльфами, как Мисти и Цицерон".

Два его любимых эльфа решили принять предложение Поппи и Северуса и стать свободными
эльфами, что послужит им особенно хорошо, так как они собирались пожениться и, возможно,
даже завести детей, которые автоматически тоже станут свободными эльфами, если только они
не решат привязать себя к волшебной семье как домовые эльфы.

«С таким же успехом я могу нанять их ребенка и платить ему", - решил Гарри, зная, что у него
достаточно денег в хранилище, которое Министерство магии сделало для него, чтобы хранить
галлеоны, полученные им от Ордена Мерлина, а также от волчьего зелья, которое Северус и он
по-прежнему продолжали варить каждый месяц.

Гарри улыбнулся, представив себе милого ребенка-эльфа в маленьком шарфике с гербом
Хогвартса, похожем на те шарфики, которые Северус и Поппи подарили Цицерону и Мисти,
чтобы освободить их.

Внезапно в его сознание проник тоненький голосок. «Гарри. Ты меня слышишь?»

'Да', - подумал Гарри, вспоминая неизвестный источник голоса. «Кто ты?»

Однако ответа не последовало, и Гарри подумал, не разыграл ли его разум.

«Ты тоже это слышала?" - спросил он своего знакомого.

'Что слышала?' Люси задумалась, выпуская зевок.



«А, ничего, должно быть, мне показалось", - ответил Гарри, хотя он был совершенно уверен,
что голос был настоящим.

…

Северус и его младшие коллеги взяли за правило выходить вместе на субботние вечера,
поощряемые Минервой и Поппи, которые настаивали, что им полезно поддерживать
социальные контакты в своей возрастной группе.

Из обрывков разговоров между Северусом, Региной, Мирандой и Ремусом у Гарри сложилось
впечатление, что четверо коллег постепенно превращаются в две пары. Было бы здорово, если
бы Северус и Регина сошлись, а Ремус с Мирандой", - подумал он однажды. Таким образом,
Регина могла бы жить с нами в Хогвартсе".

'Ты не против?' спросила Люси, когда Гарри поделился с ней своими мыслями.

Гарри слушал в шоке. 'Ты думаешь, Северус больше не захочет, чтобы мы жили с ним вместе?'

'Я так не думаю. Мы теперь его семья", - ответила клыкастая собака и ободряюще лизнула его
в лицо с видимым рвением.

Гарри размышлял над этим вопросом в течение нескольких недель, не зная, что Северус и
Регина удивляются, почему мелодии, которые он играл на суйкане, снова изменились и стали
выражать беспокойство, которого не было в течение последних нескольких недель.

Наконец, в один из субботних вечеров, который Минерва провела с ним, позволяя ему
практиковать трансформацию Анимага, он спросил ведьму.

«Мне кажется, Северусу нравится Регина", - подумал он, не решаясь сказать об этом вслух.
«Как ты думаешь, я все еще буду ему нужен, если они будут вместе?»

"Гарри!" - в голосе ведьмы прозвучал явный шок. "Не думай так. Я тоже считаю, что они
понравились друг другу, но Северус никогда не бросит тебя. Он усыновил тебя, и теперь ты его
сын, и ты всегда будешь его сыном, даже если он решит жениться на Регине или любой другой
женщине. Честно говоря, я была бы очень рада за него, если бы он нашел любовь всей своей
жизни, но это никак не повлияет на его отношение к тебе. Если вообще повлияет, то для тебя
все может стать еще более приятным, так как у тебя появится еще одна семья".

Гарри кивнул в знак понимания. "Спасибо, Минерва".

Он почувствовал такое облегчение, что автоматически направил свои усилия обратно на
попытку трансфигурации. Попытка превратить левую руку в собачью лапу стала для него
настолько естественной, что ему даже не пришлось думать о том, что он делает.



Только громкий вздох ведьмы заставил его понять, что что-то произошло.

"Гарри, у тебя получилось. Люси!"

Выпустив огромный зевок, собака медленно открыла глаза, передавая изображение Гарри,
когда она смотрела на его лапу, которая была идентична ее собственной.

= Ты сделал это, Гарри. Молодец.=

"Я полагаю, что ее лай был своего рода поздравлением", - прокомментировала Минерва с
явным весельем. "В любом случае, это было очень хорошо сделано, Гарри. Теперь ты должен
переключиться туда и обратно пару раз, чтобы это стало естественным, прежде чем
попытаться сделать то же самое превращение правой рукой. Это все равно потребует
некоторых усилий, но это будет быстрее, чем с левой рукой. Это была самая трудная часть".

"Спасибо", - ответил Гарри, чувствуя себя очень счастливым. "Не могли бы вы никому об этом
не рассказывать? Я бы хотел сохранить это в тайне, пока не справлюсь с полным
превращением".

Минерва согласилась, хотя у Гарри сложилось впечатление, будто она не очень понимает его
мотивацию.

"Я не хочу, чтобы кто-то ожидал, что я быстро справлюсь с трансформацией, - подумал он, -
учитывая, что только на левую лапу у меня ушло почти два месяца".

"Завтра вечером будет праздник Хэллоуин". Минерва вернула его к реальности, сменив тему.
"У тебя есть какие-нибудь планы по поводу костюма?"

'Возможно, она сможет превратить тебя в собачку', - услужливо подсказала Люси, и Гарри
быстро повторил ее вопрос вслух.

Минерва на мгновение задумалась. "Обычно мы не превращаем студентов в животных, но я
могу попробовать переодеть тебя в костюм собаки, если ты этого хочешь?"

Он охотно кивнул головой и вскоре после этого почувствовал ее магию совсем рядом.
Мгновение спустя Люси посмотрела на него и показала ему изображение, заставив Гарри
широко улыбнуться.

"Большое спасибо. Это великолепно".

"Не за что. Теперь тебе осталось только решить, за какой стол дома сесть завтра вечером".



Гарри издал небольшой вздох. "Наверное, с близнецами", - подумал он вслух. "С ними так
весело".

"Я только за." Голос Минервы внезапно стал строгим. "Однако, пожалуйста, не поощряй их
больше разыгрывать всю школу. У меня такое впечатление, что они специально нацелились на
мой дом".

Гарри усмехнулся. "Это потому, что Перси очень груб с ними", - объяснил он, как ни в чем не
бывало. Понятно, что они нацелились на него. Он и вправду гад", - подумал он, зная, что лучше
не высказывать эту мысль строгому гриффиндорскому старосте.

…

Гарри в волнении занял свое место между близнецами за столом Слизерина. Хотя он уже знал
всех первокурсников Слизерина и большинство их соседей по дому, многие студенты были
переодеты, и он понятия не имел, кто сидит вокруг них. «По крайней мере, близнецов я знаю",
- подумал он, с удовольствием поглаживая уши Люси. Он наблюдал, как директор школы
приветствует учеников и желает им счастливого праздника Хэллоуин. Однако прежде чем
старый волшебник успел стукнуть палочкой по столу, чтобы еда появилась на столах учеников,
Северус попросил его подождать немного и поднялся со своего стула.

"Я хочу, чтобы вы все провели одну тихую минуту, вспоминая Лили и Джеймса Поттеров,
которые умерли на Хэллоуин восемь лет назад и подарили всем нам свободу, которой мы
можем наслаждаться сегодня".

'Мои родители', - потрясенно подумал Гарри. 'Они умерли восемь лет назад'. Он разрывался
между грустью по поводу смерти родителей и благодарностью Северусу, который напомнил
всем о них.

Не успел он продолжить мысль, как в его сознание проник голос, который он слышал лишь
однажды.

'Неужели прошло уже восемь лет с тех пор, как я убил их? Мне очень жаль, Гарри".

продолжение следует...
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